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Lesson 1 

Freagair / Léigh 

1. Who is walking? Brian is walking. 

2. Who is running? Sean is running 

3. Who is eating? Nora is eating. 

4. Who is drinking? Mary is drinking. 

5. Who is laughing? The man is laughing. 

6. Who is crying? The child is crying. 

7. Who is going out? The woman is going out. 

8. Who is coming in? The girl is coming in. 

9. Who is coming home? The boy is coming home. 

10. Who is talking? The teacher is talking. 

Cuir Gaeilge air seo: 

1. Tá Nóra ag rith. 

2. Tá Brian ag caint. 

3. Tá Seán ag teacht. 

4. Tá an caillin ag gol. 

5. Tá an múinteoir ag gáire. 

6. Tá an fear ag teacht. 

7. Tá an bhean ag dul abhaile. 

8. Tá an páiste ag ithe. 

9. Tá an buachaill ag ól. 

10. Tá Nóra ag teacht isteach. 

11. Tá Eamann ag dul amach. 

12. Tá Niall ag teacht abhaile. 

Lesson 2 

Freagair / Léigh (as Bearla) 

1. What is full? The bag is full. 

2. What is empty? The box is empty. 

3. What is crooked? The road is crooked. 

4. What is straight? The street is straight. 

5. What is sweet? The apple is sweet. 

6. What is sour? The milk is sour. 

7. What is dirty? The shoe is dirty. 

8. What is clean? The floor is clean. 

9. What is long? The road is long. 

10. Who is tired? Brian is tired. 

11. Who is ill? Nora is ill. 

12. Who is here? The man is here. 

Cuir Gaeilge air seo: 

1. Tá an fear tuirseach. 

2. Tá an bhean tinn. 

3. Tá an bóthar salach. 

4. Tá an tsráid glan. 

5. Tá an bhróg anseo. 

6. Tá an bainne géar. 

7. Tá an mála folamh. 

8. Tá an bóthar fada. 

9. Tá an t-urlár glan. 

10. Cé tá ansin? 

11. Tá an buachaill ag teacht. 

12. Tá an páiste tinn. 

13. Tá an cailín ag gol. 

14. Tá Nóra ag caint. 

15. Tá Brian ag gáire. 

16. Tá an fear ag dul abhaile. 


Lesson 3 

Freagair / Léigh as Bearla: 

1. What is shut? The door is shut. 

2. What is open? The window is open. 

3. What is broken? The pen is broken. 

4. What is torn? The book is torn. 

5. What is lost? The money is lost. 

6. What is worn out? The shoe is worn out. 

7. What is done? The work is done. 

8. What is finished? The lesson is finished. 

9. What is written? The letter is written. 

10. Who is gone away? The man is gone away. 

Cuir Gaeilge air seo: 

1. Tá an doras oscailte. 

2. Tá an fhuinneog dúnta. 

3. Tá an peann luaidhe briste. 

4. Tá an leabhar caillte. 

5. Tá an cóta caite. 

6. Tá an obair críochnaithe. 

7. Tá an ceacht scríofa. 

8. Tá an páiste imithe. 

9. Tá an peann caillte. 

10. Tá an leabhar stróicthe. 

11. Tá an bosca dúnta. 

12. Tá an bhróg caite. 

13. Tá an fhuinneog briste. 

14. Tá an litir críochnaithe. 

15. Tá an bhean imithe. 

16. Tá an bóthar fada. 

17. Tá Brian ag gáire. 

18. Tá Seán ag teacht isteacht. 

Lesson 4 

Irish to English 

1. I am working; I am not playing. 

2. The child is ill but (it) is not crying. 

3. Are you listening? I am. 

4. They are working and they are singing. 

5. The work is finished and we are dancing. 

Cuir Gaeilge air seo 

1. Táim tuirseach ach taím ag obair. 

2. Tá an cailín tinn ach níl sí ag gol. 

3. Tá tú ag caint: níl tú ag éisteacht. 

4. An bhfuil sibh ag léamh? Nílimid ag léamh; táimid ag scríobh. 

5. Tá siad ag ithe agus ag ól. 

6. Tá an fear ag imeacht; níl sé ag teacht anseo. 

7. Níl siad ag súgradh; tá siad ag obair. 


Lesson 5 

Irish to English: 

1. What does Nora have? Nora has a pen, and she has ink. 

2. What does Brian have? Brian has chalk, but he doesn't have a pencil. 

3. What does Mary have? Mary has a bicycle, but she does not have a car. 

4. What do Sean and Paul have? Sean and Paul have money, but they do not have a pound. 

Cuir Gaeilge air seo: 

1. Tá peann agam. 

2. Tá cailc agat. 

3. Tá carr aige. 

4. Tá rothar aici, ach níl carr aici. 

5. Tá airgead againn ach níl punt againn. 

6. Tá punt acu. 

7. Tá cailc ag an múinteoir. 

8. Cad tá agat? Tá pingin agam. 

Lesson 6 

Irish to English 

1. Who is crying? The poor girl is crying. 

2. What does Nora have? Nora has a big sweet apple. 

3. What does Sean have? Sean has a nice new book. 

4. Who is coming? The small fat man is coming. 

Cuir Gaeilge air seo: 

1. Fear mór láidir; cailín ard fionn 

2. Páiste beag ramhar; leabhar dearg; cóta gorm 

3. Tá leabhar nua agam; Tá seanleabhar ag Una 

4. Tá an seanduine bocht ag imeacht. 

5. Tá cóta nua uaine aici. 

6. An bhfuil an mála beag dubh agat?


Lesson 7 

Irish to English 

1. Get up; come here; don't go out; wait there 

2. Shut the door and do not open the window. 

3. Get the book and read the lesson. 

4. Get the pen and write the letter. 

5. Eat the apple but do not drink the milk. 

Cuir Gaeilge air seo: 

1. Stad, féach, agus éist. 

2. Téigh abhaile. 

3. Tar isteach. 

4. Oscail an fhuinneog; ná hoscail an doras. 

5. Tar anseo; ná téigh amach; fan anseo 

6. Siúil, ná rith; stad anseo; seas ansin 

7. Tabhair dom an leabhar. 

8. Abair an ceacht. 

9. Tóg an t-airgead agus ceannaigh oráiste. 

10. Nigh an carr. 

11. Deisigh an rothar. 

12. Críochnaigh an ceacht. 


Lesson 8 

Irish to English: 

1. What was Brian doing last night? Brian was watching television last night. 

2. What was Nora doing last night? Nora was at the pictures (movies) in the city last night. 

3. Where was Sean playing yesterday? Sean was playing in the field yesterday. 

4. What was Brid doing by the fire? Brid was reading by the fire last night. 

5. When was Sile at the seaside? Sile was at the seaside in summer. 

6. What was the woman doing in the kitchen? The woman was working in the kitchen today. 

7. Where was the man working? The man was working in the garden today. 

8. What was the girl doing at school? The girl was learning at school. 

Cuir Gaeilge air seo 

1. Bhí mé ag na pictiúir aréir. 

2. Ní raibh mé ag léamh cois tine. 

3. Bhí sí anseo inné. 

4. Cá raibh sé? 

5. Ní raibh sí cois farraige sa samhradh. 

6. Bhíomar ag féachaint ar an teilifís aréir. 

7. Cá raibh sibh? Bhíomar anseo. 

8. Bhí siad tinn sa leaba sa seomra. 

9. Cad a bhí tú a dhéanamh sa ghairdín inné? 

10. Ceannaigh milseáin agus reoiteog sa siopa. 

11. Cá raibh tú aréir? Bhí mé sa bhaile. 

12. Ní rabhamar cois farraige sa gheimhreadh. 

13. Ní raibh sé sa chlós. Bhí sé sa seomra. 

14. Cad a bhí Brían a dhéanamh anseo aréir? 

15. Faigh an leabhar agus críochnaigh an ceacht. 

16. Na bris an peann. 

17. Ná stróic an cóta. 


Lesson 9 

Irish to English 

1. Who will be here on Sunday? Sean will be here on Sunday. 

2. What will Nora be doing tonight? Nora will be watching television tonight. 

3. What will Mary be doing, by and by? Mary will be playing in the field by and by. 

4. Where will Brian be next week? Brian will be in the city next week. 

Cuir Gaeilge air seo 

1. Beidh mé ar scoil amárach. 

2. Ní bheidh mé anseo Dé Sathairn. 

3. An mbeidh tú sa bhaile anocht? 

4. An mbeidh an múinteoir anseo go luath? 

5. Ní bheidh siad ar scoil an bhliain seo chugainn. 

6. Beidh sí anseo ar ball. 

7. An raibh sé anseo Dé Domhnaigh? 

8. Ní raibh sé, ach beidh sé anseo Dé Luain. 

9. Ní bheidh an buachaill ag na pictiúir anocht. 

10. Beidh sé ag féachaint ar an teilifís. 

11. Beimid cois farraige an tseachtain seo chugainn. 

12. An mbeidh siad ag obair amárach. 

13. An mbeidh an leabhar agat amárach? 

14. Beimid ag léamh cois tine anocht. 

15. An mbeidh an bhean ag obair sa chistin? 

Revision 

16. Táim anseo inniu. Bhí mé anseo inné. 

17. Beidh mé anseo amárach. 

18. Nílim. Ní raibh mé . Ní bheidh mé . 

19. Tá tú. Bhí tú. Beidh tú. 

20. Níl tú. Ní raibh tú. Ní bheidh tú. 

21. Tá sé. Níl sé. Ní bheidh sé. 

22. Táimid. Bhíomar. Beimid. 

23. Nílimid. Ní rabhamar. Ní bheimid. 

24. Tá sibh. Bhí sibh. Beidh sibh. 

25. Níl sibh. Ní raibh sibh. Ní bheidh sibh. 

26. Tá siad. Bhí siad. Beidh siad. 

27. Níl siad. Ní raibh siad. 

28. Ní bheidh siad. 

29. An bhfuil tú? An raibh tú? An mbeidh tú? 

30. An bhfuil sé? An raibh sé? An mbeidh sé? 

31. An bhfuilimid? An rabhamar? An mbeimid? 

32. Tar isteach agus dún an doras. 

Lesson 10

There are no exercises associated with Lesson 10


Lesson 11 

Irish to English 

1. When do you eat breakfast? I eat breakfast at eight o'clock. 

2. When do you come to school? I come to school at nine o'clock. 

3. When do you eat lunch? I eat lunch at one o'clock. 

4. When do you go home? I go home at three o'clock. 

Cuir Gaeilge air seo 

1. Leathuair tar éis a cúig; ceathrú chun a deich 

2. Tagann sé ar scoil ar a naoi a chlog gach maidin. 

3. Téim abhaile ar a deich a chlog gach oíche. 

4. An dtagann tú anseo gach lá? 

5. Ithim an suipéar ar a seacht a chlog gach oíche. 


Lesson 12 

Léigh as English 

1. I get up at seven o'clock each morning. 

2. I wash myself. I dress myself. 

3. I say my prayers. 

4. I eat breakfast. I go out. 

5. I come to school at nine o'clock. 

6. I do lessons at school. 

7. I eat lunch at one o'clock. 

8. I go home at three o'clock. 

9. I eat dinner. I drink tea. 

10. I do lessons again at home. 

11. I go to bed at ten o'clock. 

Cuir Gaeilge air seo 

1. Ithimid an bricfeasta ar a hocht a chlog. 

2. Téimid abhaile ar a trí a chlog gach lá. 

3. Ní thagaimid ar scoil gach Dé Sathairn. 

4. Ólann siad tae ar a sé a chlog gach lá. 

5. An dtagann sé anseo Dé Domhnaigh? 

6. Tá sé ceathrú tar éis a dó dhéag. 

7. Cathain a thagann tú ar scoil gach maidin? 

8. Cathain a théann tú a chodladh gach oíche? 

Revision 

9. An bhfuil tú ag féachaint? An bhfuil tú ag éisteacht? 

10. Cá bhfuil an mála mór dubh? 

11. Cá raibh an cailín deas rua? 

12. Cá raibh tú aréir? 

13. Bhí mé sa bhaile ag léamh cois tine. or Bhí mé ag léamh cois tine sa bhaile. 

14. An raibh tú cois farraige sa samhradh? 

15. Ní bheidh siad anseo an bhliain seo chugainn. 

16. Abair do phaidreacha agus téigh a chodladh. 

17. Críochnaigh do cheachtanna agus téigh abhaile. 

18. Tá cóta deas gorm aici. 

19. Tá carr mór nua acu. 

20. Tá airgead aige, ach níl punt aige. 

21. Tá an doras dúnta agus tá an fhuinneog oscailte. 

22. Tá an bóthar fada agus tá an páiste tuirseach. 

23. Cé tá ansin? Cad tá agat? 

24. Ól an bainne; ná hith an t-úll. 

25. Oscail an doras, ná hoscail an fhuinneog. 

26. An raibh tú ag féachaint ar an teilifís? 

27. Ní raibh mé sa bhaile; bhí mé ag na pictiúir. 

28. Níl an seanduine liath anseo. 

29. An bhfuil an peann caillte? An bhfuil an rothar briste? 


Lesson 13 

P.18 

1. Ar chuir tú an leabhar ansin? 

2. Níor dhúnamar an doras. 

3. Ar dhún sí an fhuinneog? 

4. Níor ól sibh tae inniu. 

5. Ar thóg sé an leabhar? 

P.19 

1. D'éirigh mé. Níor éirigh mé. 

2. Ar éirigh tú? Ar éiríomar? 

3. Ar léamar? Ar nigh siad? 

4. Chuaigh siad abhaile ar a sé a chlog. 

5. D'ith siad suipéar agus chuaigh siad a chodladh. 

6. Chuaigh mé ansin inné. 

7. Léigh an cailín beag an leabhar aréir. 

8. Rinneamar ceachtanna ar scoil inné. 

9. Bhíomar cois farraige sa samhradh. 

10. Ar nigh sí an cóta? 

11. Ar scuab siad an t-urlár? 

12. Níor scríobh sé an litir. 

13. Ar cheannaigh tú reoiteog? 

Lesson 14 

1. Tá áthas orm; tá áthas ort; tá áthas air. 

2. Tá áthas uirthi; tá áthas orainn. 

3. Tá áthas oraibh; tá áthas orthu. 

4. Níl brón air; níl brón orthu. 

5. Bhí áthas uirthi; ní raibh brón uirthi. 

6. Tá ocras air; níl tart air. 

7. Níl eagla air; tá náire air. 

8. Tá an páiste ag gol; tá tinneas fiacaile air. 

9. Beidh ionadh ar an múinteoir. 

10. Beidh imní ar Nóra. Beidh fearg uirthi. 

11. Tá codladh ort; téigh a chodladh. 

12. Tá ocras ort; ith do dhinnéar. 

13. Tá tart orm; tabhair dom an bainne. 

14. Bhí slaghdán orm; d'fhan mé sa bhaile cois tine. 

15. Cuir ort do chóta agus tar amach. 

16. Chuir sé a chuid éadaigh air agus chuaigh sé amach. 

17. Chuir sí a cóta uirthi agus chuaigh sí abhaile. 

18. Ní raibh hata air cois farraige. 

19. Beidh mo chóta nua orm Dé Domhnaigh. 

20. Mo pheann; do pheann; a pheann; a peann. 

21. Déanann sé a cheachtanna gach oíche. 

22. Rinne sí a ceachtanna; dúirt sí a paidreacha. 

23. Déan do cheachtanna; abair do phaidreacha. 

24. Níl sé ag féachaint ort. 

25. Tá do chóta stróicthe; tá a bróg caite. 

26. An mbeidh sé anseo an tseachtain seo chugainn? Beidh (sé). 


Lesson 15 

1. Cé leis an peann luaidhe? Is liom é. 

2. Ní le Nóra é; is le Briain é. 

3. Tá leabhar agam ach ní liom é. 

4. Is maith liom tae; ní maith liom bainne. 

5. Is maith linn milseáin, ach is fearr linn reoiteog. 

6. An féidir leat teacht anocht? Is féidir liom. 

7. An féidir leo teacht anseo? Ní féidir leo. 

8. An cuimhin leat do cheachtanna? 

9. Ní cuimhin leis é. 

10. Ní cuimhin leo an lá. 

11. Níl sé anseo agus is cuma liom. 

12. An mian leat fanacht anseo? 

13. An mian léi teacht liom? 

14. Tar liom. 

15. Níl sé ag teacht linn. 

16. Tháinig sí abhaile leo. 

17. Chuaigh an buachaill beag ar scoil leo. 

18. Abair leis teacht leat. 

19. Abair léi fanacht anseo. 

20. Abair leo teacht linn. 

21. Ná fan leis; fan le Brian. 

22. Níl tú ag éisteacht liom. 

23. Níl sé ag éisteacht linn. 

24. Labhair léi. Abair léi teacht anseo. 

25. Labhair sé leo; dúirt sé leo teacht. 

26. Dúirt siad léi fanacht anseo. 

27. Téigh abhaile agus ith do dhinnéar. 

28. Ní féidir leis rith; tá sé tuirseach. 

29. Bhí ocras agus tart ar an bhfear bocht. 

30. Fan sa ghairdín liom.


Lesson 16 

p.24 

1. Rithfidh mé abhaile; déanfaidh mé mo cheachtanna. 

2. Scríobhfaimid an litir anocht. 

3. Scuabfaidh mé an t-urlár. 

4. Glanfaidh tú an fhuinneog. 

5. Fanfaidh sé linn anseo. 

6. Ní dhúnfaidh siad an doras. 

7. Cuirfidh sí an bainne sa chistin. 

8. An ólfaidh an páiste an tae? 

9. An éistfidh tú liom? 

Prononciation note: the "b" in scuabfaidh is pronounced as a "p"; the bh in scríobhfaidh like an "f". None of the f's in the endings are pronounced. 

p.25 

1. Éireoidh mé ar a hocht a chlog amárach. 

2. Críochnóidh sé a cheachtanna anocht. 

3. Ceannóidh siad reoiteog sa siopa. 

4. Inseoidh an múinteoir scéal duit. 

5. Ní chodlóidh siad anseo anocht. 

6. An osclóidh mé an fhuinneog? 

7. An imeoimid? 

8. Baileoidh sí an t-airgead. 

9. Ní fhreagróidh siad. 

10. Ní inseoidh sé. 

11. Ceannóidh mé milseáin amárach. 

12. An gcríochnóimid an ceacht? 

p.26 

1. Tiocfaidh sí amárach. Ní thiocfaimid. 

2. Tiocfaidh Seán; ní thiocfaidh Nóra. 

3. Rachaidh siad ansin. An rachaidh tú leo? 

4. Rachaidh sí a chodladh ar a deich a chlog. 

5. Déarfaidh sí a paidreacha. 

6. Léifimid scéal sa leaba. 

7. An scríobhfaidh tú an litir amárach? 

8. An ndéanfaidh tú do cheachtanna anocht? 

9. Téim; chuaigh mé; rachaidh mé. 

10. Deirim; dúirt mé; déarfaidh mé. 

11. Déanaim; rinne mé; déanfaidh mé. 

12. Ithim; d'ith mé; íosfaidh mé. 

13. Táim; bhí mé; beidh mé. 

14. Nílim; ní raibh mé; ní bheidh mé. 

15. An bhfuil tú? An raibh tú? An mbeidh tú? 

16. Imeoidh mé. Codlóidh mé. 

17. Críochnóimid. Osclóimid an doras. 


Lesson 17 

1. Tá an leabhar ar an mbord. 

2. Tá an mála ar an gcathaoir. 

3. Tá an páiste ar an ngeata. 

4. Níl an fear ar an mbóthar. 

5. An bhfuil an tae ar an mbord? 

6. Cá bhfuil an leabhar? 

7. Tá an bosca mór dubh faoin mbord. 

8. Mo pheann; do pheann; a pheann; a peann; ár bpeann; bhur bpeann; a bpeann. 

Lesson 18 

1. Táim i mo chónaí anseo. Níl Pat ina chónaí anseo. 

2. Cá bhfuil Seán? Tá sé ina sheasamh ag an doras. 

3. Tá Bríd ina suí cois na tine. 

4. Tá siad tinn. Tá siad ina luí sa leaba. 

5. An bhfuil sé ina dhúiseacht? Níl. Tá sé ina chodladh. 

6. An bhfuil Éamann ina chónaí sa tuath? Níl. Tá sé ina chónaí sa chathair. 

7. An raibh sé anseo inné? Ní raibh (sé). Ach tiocfaidh sé amárach. 

8. An maith leat milseáin? Is maith, ach is fearr liom reoiteog. 

9. An rachaidh sí abhaile amárach? Rachaidh (sí). 

10. An bhfuil airgead agat? Táim, tá punt agam. 

11. Ar scríobh tú an litir? Níor scríobh (mé). 

12 An ndearna tú do cheachtanna? Rinne (mé). 

13. An dtiocfaidh sibh anocht? Ní thiocfaimid. Ní féidir linn teacht anocht, ach tiocfaimid amárach. 

14. An dtiocfaidh tú linn? Tiocfaidh (mé). 

15. An bhfuil sé ag caint? Níl. Tá sé ina thost. 

16. Tá sí ina luí. An bhfuil sí tinn? Tá (sí). 

17. An bhfuil Una ina cónaí anseo? Tá (sí). 

Note on No.3. It had been cois tine and cois farraige all the time until now but on the previous page she gave an example with "cois na tine" so I assume that is what she is looking for here. Alternate possibility: 3. Tá Bríd ina suí cois (na) tine. 


Lesson 19 

1. Tá an liathróid caillte aige. 

2. Tá an t-uachtar ólta ag an gcat. 

3. Tá an t-arán ite ag an madra. 

4. Tá an císte dóite ag an gcailín. 

5. Tá an leabhar millte ag an bpáiste. 

6. An bhfuil do cheachtanna críochnaithe agat? Tá. 

7. An bhfuil do lámha nite agat? Tá. 

8. An bhfuil do dhinnéar ite agat? Níl. 

9. An bhfuil an tae ólta agat? Níl. 

10. An bhfuil an obair déanta aici? Tá (sí). 

11. An bhfuil an t-urlár scuabtha aici? Níl. 

12. An bhfuil do chóta stróicthe agat? Níl. 

13. Tá an t-airgead curtha i bhfolach ag an bhfear. 

14. Tá an tsubh ite ag an mbuachaill. 

15. An bhfuil an litir scríofa aige? Níl. 

16. An bhfuil an leabhar léite aici? Níl. 

17. An bhfuil an t-im ite ag an gcat? 

Lesson 20 

1. Táim ar scoil inniu. 

2. Bhí mé ar scoil inné. 

3. Beidh mé ar scoil amárach. 

4. Bím ar scoil gach lá. 

5. Níl mé cois farraige anois. 

6. Ní raibh mé cois farraige inné. 

7. Ní bheidh mé cois farraige amárach. 

8. Ní bhím cois farraige gach lá. 

9. An bhfuil sé anseo anois? An mbíonn sé anseo go minic? 

10. Níl sé anseo. Ní bhíonn sé riamh anseo. 

11. Tá sí tinn. Bíonn sí tinn go minic. 

12. Tá sí ag caint. Bíonn sí ag caint i gcónaí. 

13. An bhfuil tú ansin? An mbíonn tú ansin go minic? 

14. Táimid anseo. Bímid anseo i gcónaí. 

15. An bhfuil tú tuirseach? Bím tuirseach i gcónaí. 

16. Bíonn an doras dúnta i gcónaí. 

17. Bíonn cóta gorm uirthi go minic. 

18. Bíonn fearg ar an múinteoir go minic. 

19. Bíonn imní uirthi i gcónaí. 

20. Bíonn an páiste i gcónaí anseo. 


Lesson 21 

(Irregular Verbs) 

A 

A1. Bhí tú ar scoil inné. 

A2. Chonaic tú an múinteoir. 

A3. Chuala tú ag caint é. 

A4. Rinne tú do cheachtanna. 

A5. Thug tú do leabhar don mhúinteoir. 

A6. Rug tú ar do mhála. 

A7. Tháinig tú abhaile. 

A8. Fuair tú do dhinnéar. 

A9. D'ith tú é. 

A10. Dúirt tú do phaidreacha ar a deich a chlog. 

A11. Chuaigh tú a chodladh. 

B 

B1. Bhí Seán ar scoil inné. 

B2. Chonaic Seán an múinteoir. 

B3. Chuala Seán ag caint é. 

B4. Rinne Seán a cheachtanna. 

B5. Thug Seán a leabhar don mhúinteoir. 

B6. Rug Seán ar a mhála. 

B7. Tháinig Seán abhaile. 

B8. Fuair Seán a dhinnéar. 

B9. D'ith Seán é. 

B10. Dúirt Seán a phaidreacha ar a deich a chlog. 

B11. Chuaigh Seán a chodladh. 

C 

C1. Bhí Nóra ar scoil inné. 

C2. Chonaic Nóra an múinteoir. 

C3. Chuala Nóra ag caint é. 

C4. Rinne Nóra a ceachtanna. 

C5. Thug Nóra a leabhar don mhúinteoir. 

C6. Rug Nóra ar a mála. 

C7. Tháinig Nóra abhaile. 

C8. Fuair Nóra a dinnéar. 

C9. D'ith Nóra é. 

C10. Dúirt Nóra a paidreacha ar a deich a chlog. 

C11. Chuaigh Nóra a chodladh. 

D 

bhíomar, chonaiceamar, chualamar, rinneamar, thugamar, rugamar, thángamar, 

fuaireamar, d'itheamar, dúramar, chuamar. 

bhí sibh, chonaic sibh, chuala sibh, rinne sibh, thug sibh, rug sibh, 

tháinig sibh, fuair sibh, d'ith sibh, dúirt sibh, chuaigh sibh. 

bhí siad, chonaic siad, chuala siad, rinne siad, thug siad, rug siad, 

tháinig siad, fuair siad, d'ith siad, dúirt siad, chuaigh siad. 

E 

(open ended) 

F 

(open ended) 


Lesson 22 

(irregular verbs, negatives) 

1. Ní raibh sé ann [ansin]. Ní rabhamar ann [ansin]. 

2. An bhfaca tú é? Chonaic (mé é). 

3. Ní fhaca mé Máire. 

4. Ar chuala tú an múinteoir? Chuala (mé é). 

5. Níor chuala mé an cailín ag canadh. 

6. An ndúirt an páiste a phaidreacha? Dúirt (sé). 

7. Ní dúramar ár gceacht. 

8. Ar tháinig sé abhaile aréir? Tháinig (sé). 

9. Níor thángamar ar scoil Dé Domhnaigh. 

10. An ndeachaigh tú cois farraige sa samhradh? 

11. An bhfuair tú do lón? Ní bhfuair (mé é). 

12. Ní dhearnamar ár gceacht aréir. 

13. Níor ith an páiste a dhinnéar. 

Lesson 23 

1. Tá na buachaillí anseo; tá na cailíní sa bhaile. 

2. Tá na hataí sna boscaí. 

3. Bhí na geataí dúnta. 

4. Bhí na málaí lán. 

5. Bíonn na páistí ar scoil gach lá. 

6. Bíonn na cailíní ag caint i gcónaí. 

7. Bhí na buachaillí ag siúl leis na madraí. 

8. Bhí na cailíní ag féachaint ar na siopaí. 

9. Bhí na múinteoirí ag caint leis na buachaillí. 

10. Bhíomar ag éisteacht leis na múinteoirí. 

11. Oscail na geataí. 

12. Bailigh na pinginí. 

13. Cuir na málaí agus na boscaí ar an mbord. 

14. Ceannaigh na prátaí agus na horáistí. 

15. Is maith liom na hataí; ní maith liom na cótaí. 

16. Fuair na buachaillí milseáin ó na múinteoirí. 

17. Cheannaíomar na horáistí sna siopaí. 

18. Ceannóimid na prátaí ó na buachaillí. 

19. Tá na málaí agam; tá na boscaí ag na buachaillí. 

20. An bhfuil na cístí agus na horáistí agat? Tá. 

21. Chuir orthu a gcaipíní agus chuaigh siad abhaile. 

22. An maith leat na hataí? Is fearr liom na caipíní. 


Lesson 24 

(plurals) 

1. Na ceachtanna fada; na páirceanna glasa; na bláthanna deasa; na hoícheanta fada; na laethanta fliucha; na sráideanna caola; na bróga bána; na húlla dearga. 

2. Abair na ceachtanna; freagair na ceisteanna. 

3. Cuir ort do bhróga dubha. 

4. Is maith liom na sráideanna leathana agus na siopaí móra. 

5. Is maith liom na laethanta fada; ní maith liom laethanta fliucha. 

6. An bhfaca tú na buachaillí beaga? Ní fhaca (mé). 

7. Fuaireamar ceachtanna fada ó na múinteoirí. 

8. Tá na buachaillí móra ina seasamh ag an doras. 

9. Tá na páistí beaga ina gcodladh sa leaba. 

10. Bhí a gcótaí móra ar na buachaillí. 

11. Chonaiceamar na bláthanna deasa agus na páirceanna glasa. 

12. Ní fhacamar na scoileanna móra. 

13. An bhfuair tú na húlla? Ní bhfuair (mé). 


Lesson 25 

(future tense of irregular verbs) 

p.36. 

1. Beidh mé ar scoil amárach. 

2. Feicfidh mé an múinteoir. 

3. Cloisfidh mé ag caint é. 

4. Déanfaidh mé mo cheachtanna. 

5. Tabharfaidh mé mo leabhar don mhúinteoir. 

6. Béarfaidh mé ar mo mhála. 

7. Tiocfaidh mé abhaile. 

8. Gheobhaidh mé an dinnéar. 

9. Íosfaidh mé é. 

10. Déarfaidh mé mo phaidreacha ar a deich a chlog. 

11. Rachaidh mé a chodladh. 

p.36.A 

1. Beidh tú ar scoil amárach. 

2. Feicfidh tú an múinteoir. 

3. Cloisfidh tú ag caint é. 

4. Déanfaidh tú do cheachtanna. 

5. Tabharfaidh tú do leabhar don mhúinteoir. 

6. Béarfaidh tú ar do mhála. 

7. Tiocfaidh tú abhaile. 

8. Gheobhaidh tú an dinnéar. 

9. Íosfaidh tú é. 

10. Déarfaidh tú do phaidreacha ar a deich a chlog. 

11. Rachaidh tú a chodladh. 

p.36.B 

1. Beidh Seán ar scoil amárach. 

2. Feicfidh Seán an múinteoir. 

3. Cloisfidh Seán ag caint é. 

4. Déanfaidh Seán a cheachtanna. 

5. Tabharfaidh Seán a leabhar don mhúinteoir. 

6. Béarfaidh Seán ar a mhála. 

7. Tiocfaidh Seán abhaile. 

8. Gheobhaidh Seán an dinnéar. 

9. Íosfaidh Seán é. 

10. Déarfaidh Seán a phaidreacha ar a deich a chlog. 

11. Rachaidh Seán a chodladh. 

p.36.C 

1. Beimid ar scoil amárach. 

2. Feicfimid an múinteoir. 

3. Cloisfimid ag caint é. 

4. Déanfaimid ár gceachtanna. 

5. Tabharfaimid ár leabhair don mhúinteoir. 

6. Béarfaimid ar ár málaí. 

7. Tiocfaimid abhaile. 

8. Gheobhaimid an dinnéar. 

9. Íosfaimid é. 

10. Déarfaimid ár bpaidreacha ar a deich a chlog. 

11. Rachaimid a chodladh. 

p.36.D 

1. Beidh sibh ar scoil amárach. 

2. Feicfidh sibh an múinteoir. 

3. Cloisfidh sibh ag caint é. 

4. Déanfaidh sibh bhur gceachtanna. 

5. Tabharfaidh sibh bhur leabhair don mhúinteoir. 

6. Béarfaidh sibh ar bhur málaí. 

7. Tiocfaidh sibh abhaile. 

8. Gheobhaidh sibh an dinnéar. 

9. Íosfaidh sibh é. 

10. Déarfaidh sibh bhur bpaidreacha ar a deich a chlog. 

11. Rachaidh sibh a chodladh. 

p.36.E 

1. Beidh Seán agus Máire ar scoil amárach. 

2. Feicfidh Seán agus Máire an múinteoir. 

3. Cloisfidh Seán agus Máire ag caint é. 

4. Déanfaidh Seán agus Máire a gceachtanna. 

5. Tabharfaidh Seán agus Máire a leabhair don mhúinteoir. 

6. Béarfaidh Seán agus Máire ar a málaí. 

7. Tiocfaidh Seán agus Máire abhaile. 

8. Gheobhaidh Seán agus Máire an dinnéar. 

9. Íosfaidh Seán agus Máire é. 

10. Déarfaidh Seán agus Máire a bpaidreacha ar a deich a chlog. 

11. Rachaidh Seán agus Máire a chodladh. 

p.37 

1. Bhí mé; ní raibh tú; beidh sé. 

2. Chonaiceamar; ní fhacamar; feicfimid; ní fheicfimid. 

3. Chuala mé; níor chuala tú; cloisfidh sí. 

4. Rinne tú; ní dhearna tú; déanfaidh tú. 

5. Thug sé; thugamar; tabharfaimid. 

6. Tháinig sí; thángamar; tiocfaimid. 

7. Fuair mé; ní bhfuair mé; gheobhaidh mé; ní bhfaighidh mé. 

8. D'ith sí; íosfaidh sí; íosfaimid. 

9. Dúirt mé; déarfaidh mé; dúramar; déarfaimid. 

10. Chuaigh mé; ní dheachaigh mé; rachaidh mé; ní rachaidh mé; ní rachaidh siad. 

11. An bhfaca tú?; an bhfeicfidh tú?; an bhfuair tú?; an bhfaighidh tú?; an ndeachaigh tú?; an rachaidh tú? 

12. An bhfaca sé an leabhar?; an bhfeicfidh sé é? 

13. Ar chuala sé tú?; an gcloisfidh sé tú? 

14. Ar tháinig sé? An dtiocfaidh sé? 


Lesson 26 

(gender) 

1. An fear mór; an bhean mhór; an capall bán; an bhó bhán; an t-úll dearg; na húlla dearga; an ubh mhór; na huibheacha móra. 

2. Tá an t-urlár glan; tá an tsraid shalach. 

3. Tá na geataí móra dúnta. 

4. Oscail an fhuinneog bheag. 

5. Faigh na huibheacha sa siopa. 

6. Tá an buachaill tinn; d'ith sé na húlla glasa. 

7. An bhfaca tú na héin sa pháirc. 

8. An bhfaighidh tú na horáistí sa siopa? 

9. Scríobh na hainmneacha sa leabhar. 

10. An maith leat na hoícheanta fada? Is maith. 

11. Faigh do chóta bán agus do bhróga bána. 

12. An bhfeicfidh tú na cailíní móra anocht? 

13. Tá cearc bheag bhán ag Nóra. 

14. Tá madra beag dubh ag Seán. 


Lesson 27 

(irregular verbs, present tense) 

1. Táim ar scoil anois. 

2. Bím ar scoil gach lá. 

3. Feicim an múinteoir. 

4. Cloisim ag caint é. 

5. Déanaim mo cheachtanna. 

6. Tugaim mo leabhar don mhúinteoir. 

7. Beirim ar mo mhála. 

8. Tagaim abhaile. 

9. Faighim an dinnéar. 

10. Ithim é. 

11. Deirim mo phaidreacha ar a deich a chlog. 

12. Téim a chodladh. 

A. 

1. Tá tú ar scoil anois. 

2. Bíonn tú ar scoil gach lá. 

3. Feiceann tú an múinteoir. 

4. Cloiseann tú ag caint é. 

5. Déanann tú do cheachtanna. 

6. Tugann tú do leabhar don mhúinteoir. 

7. Beireann tú ar do mhála. 

8. Tagann tú abhaile. 

9. Faigheann tú an dinnéar. 

10. Itheann tú é. 

11. Deir tú do phaidreacha ar a deich a chlog. 

12. Téann tú a chodladh. 

B. 

1. Tá Seán ar scoil anois. 

2. Bíonn Seán ar scoil gach lá. 

3. Feiceann Seán an múinteoir. 

4. Cloiseann Seán ag caint é. 

5. Déanann Seán a cheachtanna. 

6. Tugann Seán a leabhar don mhúinteoir. 

7. Beireann Seán ar a mhála. 

8. Tagann Seán abhaile. 

9. Faigheann Seán an dinnéar. 

10. Itheann Seán é. 

11. Deir Seán a phaidreacha ar a deich a chlog. 

12. Téann Seán a chodladh. 

C. 

1. Táimid ar scoil anois. 

2. Bímid ar scoil gach lá. 

3. Feicimid an múinteoir. 

4. Cloisimid ag caint é. 

5. Déanaimid ár gceachtanna. 

6. Tugaimid ár leabhair don mhúinteoir. 

7. Beirimid ar ár málaí. 

8. Tagaimid abhaile. 

9. Faighimid an dinnéar. 

10. Ithimid é. 

11. Deirimid ár bpaidreacha ar a deich a chlog. 

12. Téimid a chodladh. 

D. 

1. Tá sibh ar scoil anois. 

2. Bíonn sibh ar scoil gach lá. 

3. Feiceann sibh an múinteoir. 

4. Cloiseann sibh ag caint é. 

5. Déanann sibh bhur gceachtanna. 

6. Tugann sibh bhur leabhair don mhúinteoir. 

7. Beireann sibh ar bhur málaí. 

8. Tagann sibh abhaile. 

9. Faigheann sibh an dinnéar. 

10. Itheann sibh é. 

11. Deireann sibh bhur bpaidreacha ar a deich a chlog. 

12. Téann sibh a chodladh. 

E. 

1. Tá Seán agus Máire ar scoil anois. 

2. Bíonn Seán agus Máire ar scoil gach lá. 

3. Feiceann Seán agus Máire an múinteoir. 

4. Cloiseann Seán agus Máire ag caint é. 

5. Déanann Seán agus Máire a gceachtanna. 

6. Tugann Seán agus Máire a leabhair don mhúinteoir. 

7. Beireann Seán agus Máire ar a málaí. 

8. Tagann Seán agus Máire abhaile. 

9. Faigheann Seán agus Máire an dinnéar. 

10. Itheann Seán agus Máire é. 

11. Deir Seán agus Máire a bpaidreacha ar a deich a chlog. 

12. Téann Seán agus Máire a chodladh. 

p.41 

[1-6 "Freagair na ceisteanna seo" - open answers] 

1. Cad a fheiceann tú? Feicim buachaill beag. 

2. An bhfeiceann tú an bhean? Ní fheicim. 

3. An bhfaigheann tú an lón ar scoil? 

4. Cá bhfaigheann tú an dinnéar? Cad a fhaigheann tú? 

5. An gcloiseann tú é? Cloisim. 

6. An dtagann sé anseo go minic? Ní thagann (sé). 

7. An dtéann sibh ann [ansin] go minic? Téimid. 

8. Cá dtéann tú Dé Domhnaigh? 

9. Deirimid ár bpaidreacha gach oíche. 

10. Ní ithimid na húlla glasa. 

11. Faighimid uibheacha sa siopa. 

12. Feicimid; chonaiceamar; feicfimid. 

13. Faighimid; fuaireamar; gheobhaimid.


Lesson 28 

1. Dún an doras, a Mháire. 

2. Tar anseo, a Bhriain. Oscail do leabhar. 

3. Níl Éamann go maith. Tá slaghdán air. 

4. Bhí an bhruitíneach ar na páistí sa gheimhreadh. Tá siad go maith anois, buíochas le Dia. 

5. Foghlaim do cheachtanna, a Thomáis. 

6. Ná hith na húlla glasa, a chroí; beidh tú tinn. 

Lesson 29

 (the imperative) 

p.44 

1. Suígí, a chailíní, agus bígí ciúin. 

2. Fanaigí ansin, a bhuachaillí; ná téigí amach. 

3. Cuirigí oraibh bhur gcótaí. 

4. Dúnaigí bhur mbróga. 

5. Déanaigí bhur gceachtanna. 

6. Abraigí bhur bpaidreacha. 

7. Tugaigí na húlla do na buachaillí. 

p.45 

1. Dia duit, a Thomáis. Dia's Muire duit, a mhúinteoir. 

2. Conas tá tú, a Thomáis? Táim go maith, buíochas le Dia. 

3. Dia daoibh, a bhuachaillí. Conas tá sibh? 

4. Táimid go maith, buíochas le Dia. 

5. Fáilte romhat, a Mháire. Tar isteach. Suigh. 

6. Fáilte romhaibh, a bhuachaillí. Tagaigí isteach. Suígí. 

7. Tá Tomás ag imeacht. Slán leat, a Thomáis. 

8. Táim ag imeacht. Slán agat, a Sheáin. 

9. Dún an doras, a Úna, más é do thoil é. 

10. Dúnaigí na fuinneoga, a bhuachaillí, más é bhur dtoil é. 

11. Go raibh maith agat, a Thomáis. Go raibh maith agaibh, a chailíní agus a bhuachaillí. 

12. Cuir an t-úll ar an mbord, a Mháire. 

13. Cuirigí na húlla sna boscaí, a chailíní. 

14. Faigh do chóta, a mhic. 

15. Faighigí bhur gcótaí, a bhuachaillí. 

16. Ná tit, a chroí. Ná titigí, a pháistí. 

17. Abair é, a Mháire. Abraigí é, a bhuachaillí. 

18. Léigí bhur gceachtanna, a chailíní. 


Lesson 30 

1. An múinteoir tú? Ní hea, is scoláire mé. 

2. An dochtúir í? Ní hea, is banaltra í. 

3. An múinteoir é? Ní hea, is cigire é. 

4. An Sasanach é? Ní hea, is Meiriceánach é. 

5. Is cailín scoile í. Is buachaill scoile é. 

6. Is Éireannaigh sinn. 

7. Ní múinteoirí sibh. Is scoláirí sibh. 

8. Is saighdiúirí iad. 

9. Cé acu lon dubh nó smólach é sin? 

10. Is préachán é. 

11. Cé acu Sasanach nó Meiriceánach é? 

12. Cé acu tae nó bainne é sin? 

13. An cóta nua é sin? Is ea (sea). 

14. Is breá an cailín í. Is breá an buachaill é. 

Lesson 31 

1. Tabhair dom é. Tabhair di é. 

2. Ná tabhair dóibh é. 

3. Thug sé an leabhar dom. 

4. Ar thug tú an t-airgead di? Thug (mé). 

5. An dtabharfaidh tú dúinn é? Ní thabharfaidh (mé). 

6. Tabhair an t-úll don pháiste. 

7. Ar thug Máire an bainne don chat? Thug (sí). 

8. Tabharfaidh sí pingin don fhear bocht. 

9. Inis scéal dom. Ná hinis do Mháire é. 

10. D'inis an múinteoir scéal don pháiste. 

11. Suígí, a pháistí; bígí ciúin agus inseoidh mé scéal daoibh. 

12. Faigh peann dom; faigh peann luaidhe di. 

13. Faigh a gcótaí dóibh. 

14. Faigh an leabhar ón mhúinteoir. 

15. Fuair sí an t-airgead dom. 

16. Fuair sí bainne don chat. 

17. Gheobhaidh sé an t-arán dúinn. 


Lesson 32 

('off') 

1. Tar isteach, a Mháire, bain díot do chóta agus suigh. 

2. Tagaigí isteach, a chailíní, bainigí díbh bhur gcótaí agus suígí. 

3. Tháinig siad isteach; bhain siad a gcótaí díobh agus shuigh siad cois tine. 

4. Fiafraigh de conas tá sé. Iarr uirthi dul leat. 

5. Iarr orthu teacht anseo. Iarr pingin air. 

6. Fiafraigh den bhean cá bhfuil an t-airgead. 

7. Bog díom, más é do thoil é. 

8. Bhain sé a chuid éadaigh de agus chuaigh sé a chodladh. 

Lesson 33 

1. Is mise (is mé) . . . (scríobh anseo d'ainm). 

2. Is scoláire mé. Ní múinteoir mé. 

3. Is buachaill é. Is é Seán é. 

4. Is cailín í. Is í Máire í. 

5. Is scoláirí sinn. Ní múinteoirí sinn. 

6. Is sinne scoláirí na scoile seo. 

7. Cé hé sin? Is é Tomás é. 

8. An é sin Éamann? Ní hé, is é Niall é. 

9. An é Seán do dheartháir? Is é. 

10. An é sin d'athair? Ní hé. Is é m'uncail é. 

11. An í sin do mháthair? Ní hí. Is í m'aintín í. 

12. An é sin bhur n-athair, a bhuachaillí? Ní hé. Is é ár n-uncail é. 

13. Is múinteoir é. Is é ár múinteoir é. 

14. Is í mo dheirfiúr í. Is banaltra í. 

15. Is dochtúir Séamas, ach ní hé ár ndochtúir é. 

16. Is leabhar é sin. Ní hé mo leabhar é. 

17. Is é Seán a hathair; is é Séamas a huncail. 


Lesson 34 

p.52 

1. Is deas an cailín í ach is deise Úna ná í. 

2. Is í Máire an cailín is deise sa rang. 

3. Is airde Tomás ná a dheartháir. (Tá Tomás níos airde ná a dheartháir) 

4. Is é Tomás an buachaill is airde anseo. 

5. Cé hí an cailín is óige anseo? 

6. Is í Síle an cailín is óige anseo. 

7. Is fearr Tomás ná tusa; is é an buachaill is fearr anseo. 

8. An sine tusa ná do dheirfiúr? Sea. 

9. Is lú Tomás ná Seán. Is é an buachaill is lú sa rang. 

10. Sin é an leabhar is fearr. 

p.53 

1. Tá Seán chomh láidir le capall. 

2. Tá a gúna chomh bán le sneachta. 

3. Tá na húlla chomh milis le mil. 

4. Tá sé chomh dubh le gual. 

5. Níl mé chomh hóg le tusa. 

6. An bhfuil sé chomh hard lena dheartháir? Níl. 

7. Is deas an cailín í sin. 

8. Is peann maith é sin. 

9. Sin é an peann is fearr sa siopa. 

10. Sin é an radharc is áille anseo. 

11. Seo é an bóthar is giorra. 

12. Thángamar an bóthar is faide. 

13. Ceannaíonn sí an tae is daoire sa siopa. 

14. Cheannaigh sé an cóta is saoire sa siopa. 

15. Tabharfaidh mé duit an caife is fearr. 

16. Seo é an bóthar is leithne sa chathair. 

17. Is í an cailín is áille sa seomra í. 


Lesson 35 

p.54.B 

1. Deir sé go n-éiríonn sé ar a seacht a chlog. 

2. Deir sé go ngléasann sé é féin. 

3. Deir sé go n-itheann sé an bricfeasta. 

4. Deir sé go dtagann sé ar scoil ar a naoi a chlog. 

5. Deir sé go ndéanann sé ceachtanna ar scoil. 

6. Deir sé go dtéann sé abhaile ar a trí a chlog. 

7. Deir sé go bhfaigheann sé a dhinnéar ansin. 

p.54.D 

1. Deir sé nach ndúnann sé an geata gach oíche. 

2. Deir sé nach n-osclaíonn sé an doras gach maidin. 

3. Deir sé nach bhfoghlaimíonn Nóra a ceachtanna. 

4. Deir sé nach dtuigeann sí na ceachtanna. 

5. Deir sé nach n-ólann Bríd caife. 

6. Deir sé nach nglanann Seán a bhróga gach lá. 

7. Deir sé nach gceannaíonn Máire reoiteog gach lá. 

8. Deir sé nach dtaigimid ar scoil Dé Domhnaigh. 

9. Deir sé nach dtéimid cois na farraige sa gheimhreadh. 

p.55 [Surely she really meant for many of these to be in the past tense?] 

1. Deir sé go bhfuil sé ar scoil. Deir sé nach bhfuil sé sa bhaile. 

2. Deir sé go mbíonn sé ar scoil gach lá. 

3. Deir sé go bhfeiceann sé an múinteoir gach lá. 

4. Deir sé nach bhfeiceann sé an múinteoir Dé Sathairn. 

5. Deir sé go bhfaigheann Nóra a dinnéar ar a trí a chlog. 

6. Deir sé nach bhfaigheann sí a dinnéar ar scoil. 

7. Deir sé go dtéann an páiste a chodladh ar a seacht a chlog. 

8. Deir sé nach dtéann Seán a chodladh ar a seacht. 

9. Deir sé go n-ólann an páiste bainne; deir sé nach n-ólann sé tae. 

10. Deir sé go n-itheann an páiste arán; deir sé nach n-itheann sé feoil. 


Lesson 36

 (revise the future tense) 

1. Deir sé go n-éireoidh sé ar a seacht a chlog amárach. 

2. Deir sé go ngléasfaidh sé é féin. 

3. Deir sé go nífidh sé é féin. 

4. Deir sé go ndéarfaidh sé a phaidreacha. 

5. Deir sé go n-íosfaidh sé a bhricfeasta. 

6. Deir sé go dtiocfaidh sé ar scoil ar a naoi a chlog. 

7. Deir sé go bhfeicfidh sé an múinteoir ar scoil. 

8. Deir sé go gcloisfidh sé an múinteoir ag caint. 

9. Deir sé go ndéanfaidh sé ceachtanna ar scoil. 

10. Deir sé go dtabharfaidh sé a leabhar don mhúinteoir. 

11. Deir sé go rachaidh sé abhaile ar a trí a chlog. 

12. Deir sé go bhfaighidh sé a dhinnéar, agus go n-íosfaidh sé é. 

13. Deir sé go rachaidh sé a chodladh ar a deich a chlog. 

14. Deir sé nach mbeidh Seán anseo amárach. 

15. Deir sé nach bhfeicfidh sé an múinteoir Dé Sathairn. 

16. Deir sé nach bhfaighidh sé a dhinnéar anseo. 

17. Deir sé nach n-osclóidh Sile an doras dúinn. 

18. Deir sé nach bhfoghlaimeoidh Éamann a cheachtanna anocht. 

19. Deir sé nach n-imeoidh na buachaillí anocht. 

20. Deir sé nach gceannóidh na cailíní úlla sa siopa. 

21. Deir sé nach n-inseoidh an múinteoir dúinn é. 

Lesson 37 

1. Cad tá uaidh? Tá arán uaidh. 

2. Cad tá uathu? Tá airgead uathu. 

3. Níl an leabhar sin uainn. 

4. Scríobh chugam, a Mháire. 

5. Scríobhigí chugainn, a chailíní. 

6. Ar scríobh sé chugat? Níor scríobh. 

7. Bhí sí anseo romhainn. 

8. Bí anseo romham, a Sheáin. 

9. Bígí anseo romhainn, a bhuachaillí. 

10. Bhí siad ag magadh fúm. 

11. Ná bígí ag magadh fúinn, a chailíní. 

12. Tá fáilte romhat, a Mháire. Tá fáilte romhaibh, a bhuachaillí. 

13. An raibh sí ansin romhat? Ní raibh. 

14. Cé hé seo ag teacht chugainn? An é Seán? Ní hé, is é Séamas é. 

15. An bhfuair tú litir ó Mháire? Ní bhfuair, ní scríobhann sí chugam riamh. 


Lesson 38 

(the conditional mood) 

p.58 

1. Dá mbeadh mo lámha salach, nífinn iad. 

2. Dá mbeadh ocras orm, d'íosfainn arán. 

3. Dá mbeadh codladh orm, rachainn a chodladh. 

4. Dá mbeadh an t-urlár salach, scuabfainn é. 

5. Dá mbeadh tart orm, d'ólfainn deoch. 

p.59 

1. Dá mbeinn tinn, chuirfeadh mo mháthair fios ar an dochtúir. 

2. Dá rachadh an teach trí thine, ghlaofadh m'athair ar an mBriogáid Dóiteáin. 

3. Dá mbeadh cúig chéad punt agam, cheannóinn carr. 

4. Dá mbeadh tuirse orm, ligfinn mo scíth. 

5. Dá mbeadh an seomra múchta, d'osclóinn na fuinneoga. 

6. Dá mbeadh na laethanta saoire agam, ní bheinn ag obair. 

Lesson 39 

1. Tá an geimhreadh ann agus bím ar scoil gach lá. Dá mbeadh an samhradh ann, ní thiocfainn ar scoil gach lá. Rachainn cois farraige. Chaithfinn an lá i mo luí ar an trá. Rachainn a shnámh gach lá. 

2. Tá mé go maith buiochas le Dia, agus tá mé ar scoil inniu. Dhá mbeadh tinneas orm, ní bheinn ar scoil. D'fhanfainn sa leaba. Chuifeadh mo mháthair fios ar an dochtúir. Thiocfadh an dochtúir. Scrúdódh sé mé. D'ordódh sé leigheas dom. Ní maith liom a bheith tinn. 

3. "Tabharfaidh mé an t-airgead duit," ar seisean. 

4. Duirt sé go dtabharfadh sé an t-airgead dó. 

5. "Ceannóidh mé bróga nua duit," ar sise. 

6. Dúirt sí go gceannódh sí bróga nua dom. 

7. "Gheobhaimid reoiteog sa siopa sin," arsa Una. 

8. Dúirt Úna go ngeobhaimis reoiteog. 

9. Dúirt Seán go bhfeicfeadh sé amárach mé. 


Lesson 40 

1. Chuir sí na húlla sa bhosca. 

2. Deir sí gur chuir sí na húlla sa bhosca. 

3. D'oscail sé an geata. Níor oscail sé an doras. 

4. Deir sé gur oscail sé an geata. 

5. Deir sé nár oscail sé an doras. 

6. Chonaic sé an fear. 

7. Deir sé go bhfaca sé an fear. 

8. Ní dhearna sé a cheachtanna. 

9. Deir sé nach ndearna sé a cheachtanna. 

10. Deirim leat nach raibh mé ansin. 

11. Deirim leat nach bhfuair mé é. 

12. An ndeir tú liom go ndúirt sé é sin? 

13. Dúirt sé linn go raibh sé ansin. 

14. Dúramar leis nach rabhamar ansin. 


Lesson 41 

The verbal noun (teacht, dul, suí, etc.) is used to make the infinitive in Irish (to come, to go, to sit, etc.) . In the kind of sentences given below, the particle "a" is NOT required before the verbal noun. To make a negative (not to go, not to come, not to sit) use "gan" before the verbal noun. (see #3, etc.) 

Incidentally, in the vocative case (when addressing someone) a plural noun lenites. (see lesson 29) Remember not to eclipse or lenite a plural noun after "leis na". 

For the use of "ar" and "arsa" see Lesson 39. "Ar" and "arsa" are defective verbs -- verbs that do not have all of the tenses or forms of regular verbs. ("Is" is also a defective verb.) 

1. Tar anseo. Abair léi teacht anseo. 

2. Téigh abhaile. Abair leis dul abhaile. 

3. Dúirt sé leis gan dul ar scoil inniu. 

4. Éirigh. Abair leis éirí. 

5. Suigh cois na tine. 

6. Abair léi suí cois na tine. 

7. Ná seasaigí ag an doras, a bhuachaillí. 

8. Abair leis na buachaillí gan seasamh ag an doras. 

9. Féach ar bhur gceachtanna, a chailíní. 

10. Dúirt sí leis na cailíní féachaint ar a gceachtanna. 

11. Glaoigh air. Abair léi glaoch air. 

12. Fan liom. Abair léi fanacht liom. 

13. Ná labhair liom. 

14. Dúirt mé léi gan labhairt liom. 

15. Ná tit. Dúirt sí leis an bpáiste gan titim. 

16. Dúirt an dochtúir liom luí ar mo leaba. 

Lch. 64 

-- 

Lch. 65 

Re: 19, 22, 25, 28 "mé" may follow the verb if you like i.e.: "tabharfaidh mé", "gheobhaidh mé" but it is not necessary.

1. Cuir an leabhar ar an mbord. 

2. Abair léi an leabhar a chur ar an mbord. 

3. Ná bris an fhuinneog. 

4. Abair leis an mbuachaill gan an fhuinneog a bhriseadh. 

5. Críochnaigh bhur gceachtanna, a chaillíní. 

6. Dúirt sí leis na cailliní a gceachtanna a chríochnú. 

7. Ní féidir liom an peann a fháil. 

8. An féidir leat mé a fheiceáil? An féidir leat mé a chloisteáil? 

9. Ní féídir liom an múinteoir a chloisteáil. 

10. Abrigi bhur bpáidreacha, a pháistí. 

11. Dúirt sé leis na páistí a bpáidreacha a rá. 

12. Ná fág do mhála ar an urlár. 

13. Abair leis gan a mhála a fhágáil ar an urlár. 

14. Dúirt sé le Seán a cheachtanna a dhéanamh. 

15. "Déan do cheachtanna, a Sheáin" ar seisean. 

16. "Ní fhéidir liom iad a dhéanamh anois" arsa Seán, "ach déanfaidh mé anocht iad." 

17. D´iarr sí orm an leabhar a thabhairt di. 

18. "Tabhair dom an leabhar" ar sise. 

19. "Tabharfaidh" arsa mise, agus thug mé an leabhar di. 

20. D'iarr Múinteoir orm an fhuinneog a oscailt. 

21. "Oscail an fhuinneog, mas é do thoil é" arsa an múinteoir. 

22. "Osclóidh mé é" arsa mise. 

23. Dúirt mo mháthair liom tae a fháil sa siopa. 

24. "Faigh tae sa siopa" ar sise. 

25. "Gheobhaidh" arsa mise agus fuair mé an tae. 

26. D'iarr mo dheirfiúr óg orm reoiteog a cheannach. 

27. "Ceannaigh reoiteog mas é do thoil é" ar sise. 

28. "Ceannóidh" arsa mise agus cheannaigh mé an reoiteog. 

29. "Tá do rothar briste" arsa an t-athair. "Ba cheart duit é a dheisiú" 

30. "Ní féidir liom é a dheisiú anois" arsa an buachaill. "Deiseoidh mé amárach é."


Lesson 42 

1. (Given in the directions) 

2. "Ní dochtúir mé" arsa Brian. 

3. "N í banaltra Síle" arsa Eoin. 

4. "Is Meiriceánach an fear sin" arsa Éamann. 

5. "Ní saighdiúr an buachaill sin" arsa Nóra. 

6. "Is liom an t-airgead" arsa Péig. 

7. "Ní liom an mála" arrsa Seán. 

8. "Is fuar an lá é" arsa Pól. 

9. "Is maith liom úlla" arsa Tomás. 

10. "Is fearr liom reoiteog" arsa Síle. 

11. "Ní féidir liom teacht anocht" arsa Máirtín. 

12. "Ní féidir liom an cheacht a dhéanamh" arsa Máire. 

13. "Is dóigh liom nach mbeidh mé anseo amárach" arsa an múinteoir. 

14. "Ní dóigh liom go dtiocfaidh mo dheartháir" arsa Máire. 

15. "Is iontach an fear é m'athair" arsa Áine. 

NOTE: in #2 garsún means "little boy". It is a Munster Irish word, derived from the French "garçon". "Gasúr" is another version that is used mostly in Connemara. 

Deir sé...: 

1. ... gurb maith an scéa lé sin. 

2. ... gur breá an garsún é. 

3. ...gur iontach an cailín í 

4. ...gur mór an trua é. 

5. ...nach lon dubh é sin.

6. ...gur préachán é. 

7. ...gur Éireannaigh sinn. 

8. ... nach Sasanaigh sinn. 

9. ...gur le Máire an leabhar. 

10. ...nach le Seán an mála sin. 

11. ...gur mór an trua nach rabhamar anseo. 

12. ...gur dóigh leis féin go dtiocfaidh Máire. 

13. ...nach dóigh leis féin go mbeidh Síle anseo. 

14. ...nach féidir leis féin dul amach anocht. 

15. ...nach féidir leis féin a cheachtanna a dhéanamh. 

16. ...gur maith le Nóra úlla ach gur fearr le Bríd milseáin.


Lesson 43

Note that after "ar" ("said") the emphatic form of the preposition --"seisean" "sise" "siadsan" is used (See Lesson 39), and also that "Sin é" is often used instead of "Is é sin". There is no difference in meaning for all practical purposes, between "sin é" and "Is é sin". Regarding number 8 and the use of "inar" ("in which") there will be more in Lesson 62 onwards about the indirect relative clause, though "inar" is not mentioned specifically.
1. "Mé féin a bhí ann" arsa Seán. 

2. "Ní mé féin a dúirt é" arsa Páid. 

3. "Is é an múinteoir a dúirt é" ar seisean. 

4. "Is é Seán a deartháir" arsa Máire. 

5. " Is í Síle a deirfiúr" ar sise. 

6. "Is é sin {Sin é] mo ghúna nua" arsa Péigí. 

7. "Is í mo mháthair a cheannaigh an gúna dom" ar sise. 

8. "Is é sin [Sin é] an siopa inar cheannaigh mo mháthair an gúna" ar sise. 

9. "Is é m'athair a thug an rothar dom" arsa Peadar. 

10. "Is é sin [Sin é] an fear a chonaic mé inné" arsa Nóra.

B. 

Remember to use plural command forms where appropriate! 

1. "An é Seán a dúirt é?" a d'fiafraigh an múinteoir díom. 

2. "An tusa a rinne é?" a d'fhiafraigh sé díom. 

3. "Faigh an leabhar dom" a d'iarr an fear ar Sheán. 

4. "Tabhair dom an peann" a d'iarr sé ar Pheadar. 

5. "Déanaigí bhur gceachtanna"arsa an múinteoir le Seán agus le Páid. 

6. "Abraigí bhur bpáidreacha" ar seisean leo. 

7. "Téigí a choladh" arsa an mháthair leis na páistí. 

8. "Ná tagaigí isteach" a dúirt an t-athair leo. 

9. "Eist liom" arsa an bhean le Seán. 

10. "An bhfaca tú Páid?" a d'fiafraigh an bhean de Sheán. 

Cuir Gaeilge air seo: 

1. Is dochtúir é. Is é ár ndochtúir é. 

2. Is múinteoir é, agus is maith an múinteoir é, ach ní hé mo mhúinteoir é. 

3. Is leabhar é sin. Is liomsa an leabhar sin. 

4. Feicim buachaill [garsún]. Is é mo deartháir é. 

5. Feicim buachaill, ach ní hé mo deartháir é. 

6. An é sin do rothar? Is é. 

7. An é sin do theach? Ní hé.


Lesson 44

Many of us have learned to use "Mí" in front of the days of the months m to use the word "ina dhiadh" instead of "tar éis" when telling time, or to use "dé" in front of the days of the week,but here we are following the advice given in this book. Whatever system you use the word "lá causes the "d" in"déag" to lenite, just as it would after any singular noun ending in a vowel. Also note that the ordinal numbers prefix an"h" to a following noun starting with a vowel but there is no change to a consonant. 

(lch. 71) 
Inniu An Mháirt, an dara lá is fiche de Bhealtaine, sa bhliain dhá mhíle is a haon. 

(lch. 72)1: 
Dhá mhála
trí bhosca
cheithre
cheacht
cúig bhó
sé chóta
seacht gcearc
ocht bhfuinneog,
naoi bpáirc [naoi ngort]
deich bpeann
deich n-úll
deich n-oíche. 

2: 
An cúigiú lá is fiche de mhí na Nollag
an seachtú
lá dhéag de Mhárta
an cuigiú lá dhéag de Lúnasa
an cheathrú lá d'Iúil
an chéad
an t-aonú lá is tríochas de Dheireidh Fómhair 

(lch. 73) 3: 
An chéad pháiste
an dara hiníon
an triú fear
an cheathrú
hoíche
an cúigiú ceacht
an séú
cailín
an seachtú buachaill
an t-ochtú lá
an naoú mí
an deichiú páiste. 

4. Tá sé cúig nóiméad tar éis a deich. 

5. Bhí an Luan go dona ach bhí an Mháirt go hálainn. 

6. Tá súil agam go mbeidh an Sathairn go breá. 

7. Chonaic mé Dé Céadaoin é. 

8. Ní fhaca mé Déardaoin é. 

(bun an leathanaigh): 
Many of us leanred to use a genitive plural after the personal numbers but here I am following the system recommended in this book. Other grammar books also permit the use of ordinary counting numbers before nouns that refer to a person: msh.: dhá shagart. Please note also that in Ulster Irish the personal numbers may stand for inanimate objects but are not followed by a noun in that case. 

Beirt chailín
triúr deartháir 
ceathrar
deirfiúr
cúigear iníon
seisear dochtúir
seachtar banaltra
ochtar dalta/mac léinn/scoláire

Lesson 45

The gnáthchaite is not used as often now as it once was which is a pity. Many speakers use the modh coinníollach in its place. The past subjunctive, another , even less uencountered verb form, is very similar to the gnathchaite in spelling. Therefore in order to master the Irish verb you will need to recognize the gnáthchaite even if you do not use it often in conversation. The Ts in the second person singular endings ARE pronounced. Note also the long I in the third person plural endings. 

1. Bhímis inár gcónaí sa chathair ach anois táimid inár gcónaí faoin tuath.

2. Thagadh an bhean isteach gach maidin agus ghlanadh sí an teach.

3. Nuair a bhíodh sé fliuch, d'fhanainn Seán istigh agus léadh sé leabhar.

4. Sa samhradh cheannaímis reoiteog gach lá.

5. Nuair a bhíodh m'athair óg, d'éiríodh sé ar a sé a chlog gach maidin. Théadh sé a choladh ar a hocht a chlog gach oíche.

6. D'fheicinn gach lá é, ach ní fheicim anois é.

7. Thagadh sé anseo go minic, ach ní thagann sé anseo anois.


Lesson 46

The genitive case inflections are used when one noun follows another and : 

--the second noun modifies (describesd) the first
éirí na gréine (sunrise, the rising of the sun) 

--the second noun is a posesive
seomra Shéamais (Séamus' room) 

--the first noun is part of the second noun
beagán eolais (a little knowledge) 

--the frist noun is a verbal noun preceeded by 'ag":
ag cur sheaca (freezing) 

--the first noun is part of a two-word preposition:
i lár na hoíche (in the middle of the night) 

The genitive follows certain other words:
treasna na dtonnta (acros the waves)

The genitive may make use of the article, "an" or "na". or it may not. Here we will be working with the article. It is very important to take note of the pattern of change to the article and the inflection it causes to ther begnning of the noun. These remain the same in all five declensions of Irish nouns. In other words, the plural genitive article is always "na" and it always eclipses or causes an n-prefix; the genitive masculine singular article is always "an" and it lenites the following noun or prefixes a t to s; the feminine singular genitive article is always "na" and it prefixes an h to a vowel. As you see the rules for the nominitive case tend to "reverse" in the genitive!

The declensions themselves are based on the "stems" of Old Irish nouns and make use of system that is perhaps more suited to Latin than to Irish. Nonetheless there is a pattern to each declension. You might find it helpful to learn the declensions as containing several subgroups of nouns along with some exceptions. For instance in the fourth declension as shown here there are a handful of feminine nouns.

Don't feel you have to memorize the table in one sitting , It is probably better to break it up and learn a few each evening. The most important thing right now, though is the pattern of change to the article. 

a) an cailín; hata an chailín; cóta an chailín; mála an chailín; máthair an chailín; athair an chailín.

b) na cailíní, scoil na gcailíní, múinteoir na gcailíní, seomra na gcailíní, cótaí na gcailíní, hataí na gcailíní, gúnaí na gcailíní, athair na gcailíní


Lesson 47

1. lár an ghairdín, lár an bhalla, lár an chluiche

2. lár an tseomra, lár an tsiopa

3. lár na farraige, lár na faiche, lár na hoíche

4. freagra an pháiste, freagraí na bpáistí

5. dinnéar an mhadra, dinnéir na madraí

6. Tá an geata dúnta; tá na geataí dúnta.

7. Tá an pláta folamh, tá na plátaí folamh.

8. Cá bhfuil seomra na gcótaí?

9. Tá an t-oráiste sa bhosca.

Lesson 48

singular noun:
Bhí an t-asal ar an mbóthar.
(Nominitive case. t pprefix to masculine singular noun beginning with a vowel)
Suas le Seán ar mhuin an asail.
(Genitive case. No t-prefix in the genitive singular)
As go brách leis an asal.
(Dative case. No t-prefix to a masc. noun in after a preposition )
Bhí spórt ag Seán. "Hurá!" ar seisean.

plural noun:
Lá eile bhí dhá asal ar an mbóthar.
(Nominitive singular follows numbers. Dhá does not change a vowel.)
Chonaic Seán agus Séamus na hasail.
(Objective plural (In Irish the objective is the same as the nominitive) H prefix to a noun beginning with a vowel)
Suas leo ar mhuin na n-asal.
(Genitive plural. N is prefixed.)
As go brách leis na hasail.
(Dative case. H prefix to plural noun after a simple preposition)
Bhí spórt ag Seán agus Séamus.
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1. Tá an t-éarn ar an gcrann.

2. Tá na héin ar na crainn.

3. Cloisim ceol an éin.

4. Cloisim ceol na n-éan.

5. Oscail an doras, a Mháire. 

6. Tá Maire ag oscailt an dorais. 

7. Faigh na pinn, a Sheáin. 

8. Tá Seán ag fáil na bpeann. 

9. Tá an fear ag treabadh an ghoirt.

10. Tá na fir ag treabadh na ngort.

11. Tá an buachaill ag tiomáint an chapaill.

12. Tá na buachaillí ag tiomáint na gcapall.

13. hata an fhir. 

14. cóta an fhir. 

15. cótaí na bhfear. 

16. hataí na bhfear. 

17. clúdach an leabhair. 

18. clúdaigh na leabhar. 

19. ceann an bhoird. 

20. lár an urláir.

21. tús an earraigh 

22. Ceannaigh an t-arán. Tá sé ag ceannacht an aráin.

23. Abair na focail. Tá sé ag rá na bhfocal.
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Declension of the genitive nouns is noted (2), (4) etc.
1. Tá an fhuinneog dúnta. Oscail an fhuinneog, a Mháire.

2. Tá Máuire ag oscailt na fuinneoige. (2)

3. Tá na fuinneoga dúnta. Oscail na fuinneoga.

4. Tá Séamus ag oscailt na bhfuinneog. (2)

5. Faigh an chailc, a Sheáin, mas é do thoil é.

6. Tá Seán ag fáil na cailce. (2)

7. Tá Úna ar scoil inniu.

8. Beidh sí ag fágáil na scoile an bhliain seo chugainn. (2)

9. Shiúil sé ar fud na háite. (2)

10. Bhí mé i mo shuí cois na tine. (4)
(alt) Bhí mé i mo shuí in aice na tine.

11. Bhí mé i mo dhúiseacht ar feadh na hoíche. (4)

12. Bím tuirseach tar éis na hoíche. (4)

13. Bhí sé i mbun na hoibre. (2)

14. Bhí an bhanaltra i mbun na bpáistí. (4)

15. Bhí muid ag siúl i gcoinne na gaoithe. (2)

16. Bhí an fharraige ag bualadh i gcoinne na gcarraigeacha. (2)

17. Chuir sí an pictiúir os cionn na fuinneoige. (2)

18. Scuab an bhean urlár na cistine. (2)

19. Cé a fhreagróidh an cheist seo? 

20. Cad atá agat i do láimh? [Cad atá sa láimh agat?]

21. An í seo scoil na gcaillíní? (4)

22. Ní hí. Is í scoil na mbuachaillí í. (4)

23. Tá an t-éan ag déanamh a neide ar an gcrann. (2)


Lesson 51

This lesson introduces an Irish idiomatic expression that is a little confusing to a lot of learners but is very common. The structure of the expression is based on the posessive.

Not only do we use it express people "becoming" something, but we use it to say things like: "Tá sé ina hoíche" (it's nighttime).

Using the preposition "do" instead of the preposition "i" , and following it with a verbal noun, the same construction is used to say things like: "Tá sé do mo bhualadh" (he's hitting me). We will get to that later. The point is: this is important.

Remember...these are posessives so you must lenite, eclipse or prefix a T where appropriate to indicate gender and / or number. The rules are on page 28 (Ceacht 18).

1. Nuair a bheidh Seán mór, beidh sé ina shaighdiúr.

2. Beidh Séamas ina fheirmeoir, tá feirm mhór ag a hathair.

3. Deir Páid go mbeidh se ina innealtóir.

4. "Ba mhaith liom a bheith i mo bhanaltra" arsa Úna. "Níor mhaith liom beith i mo mhúinteoir."

5. Ba mhaith le Máire a bheith ina clóscríobhaí.

6. Bhí sé ina ghasúr beag ag an uair sin, anois tá sé ina fhear.

7. Beidh sí ina caillín álainn i gceann cúpla bliain.

8. Bhí shé ina fhear bocht, tráth, anois tá sé ina fhear saibhir.

#2: feirm is feminine.
#3:A small point that the author did not explain sufficiently-- before names (3rd person singular) the form of the very irregular verb "abair" is "Deir" although some dialects use "Deireann" (question #3 below)
#6: Gasúr is often used to mean a small boy. ("Gas" means a shoot or stalk of a growing plant. ) In Connemara a "gasúr " may be a child of either gender. Anyway, a youngser. If you wrote "ina bhuachaill" however, that's fine.
#7: Here is one of those little annoying, nitpicking grammatial rules, not explained in Progress: following a two word preposition, "cupla" does not change and the noun following them does not go into the genitive case. So "i gceann cúpla bliain" is correct rather than "i gceann cupla bliana." Without "cupla", "bliain" has to be in the genitive after "i gceann": i gceann bliana.


Lesson 52 

The Third Declension

You get a little of everything in the third declension: mascline, feminine. BUT there is no separate genitive plural form for these nouns. The Nominitive Plural and the Genitive Plural are the same. The Genitive Plural is eclipsed or has an N- prefix after the article, in order to show that it is the genitive, otherwise things would get a little confusing. 

Note that the nouns end slender in the nominitive but the genitive singular forms end broad.

1. An múinteoir, obair an mhúinteora; na múinteoirí, obair na múinteoirí, an dochtúir, obair an dochtúra, na doctúirí, obair na ndochtúirí, an feirmeoir, iníon an fheirmeoir, na feirmeoirí, iníonacha na bhfeirmeoirí, ar feadh na bliana, ar feadh na mblianta.

2. Tá sí aon bhliain déag d'aois.

3. Beidh sé dhá bhliain déag d'aois an bhliain seo chugainn.

4. Nuair a bheidh sé ocht mbliana déag beidh sé ina fheirmeoir.

Athdhéanamh (Revision) (90)

1. Bím ar scoil gach lá.

2. Ní chaithim mo chóta mór sa samhradh. or Ní bhím mo chóta mór orm sa samhradh.

3. Tar anseo, a Mháire. Tagaigí anseo, a chailíní.

4. Téigh amach, a Thomáis. Téigí amach, a bhuachaillí.

5. Suigh cois na tine, a Úna.

6. Ná bígí i bhur seasamh in aice na fuinneoige, a pháistí.

7. Faigh do leabhar, a Shéamais, agus déan do cheachtanna.

8. Faigí bhur leabhair, a bhuachaillí, agus déanaigí bhur gceachtanna.

9. Cad a bhí sé ag déanamh anseo aréir?

10. D'éirígh mé ar maidin ar leathuair tar éis a seacht.

11. An bhfaca tú an bhó dhubh?

12. An bhfaighfidh tú na hóráistí sa siopa?

13. Ar dheisigh tú an rothar? (An bhfuil an rothar deisithe agat?)

14. Bhí An Luan fliuch ach bhí an Mháirt go breá.

15. Rachaidh muid ansin Dé Domhnaigh.

16. Bhí madra an mhúinteora ina luí (sínte) i lár na faiche.

17. D'fhiafraigh sé díom cá raibh mé aréir.

18. D'iarr an tseanbhean bhocht pingin orm. (pingin a thabhairt di).

19. Dúirt m'athair liom gan an focal sin a rá.

20. Dá mbeadh cúig phunt déag agam, cheannóinn rothar.

21. Bhí mo dheirfiúr bheag tinn (...breoite).(Bhí tinneas ar mo dheirfiúr bheag.) Dúirt mo mháthair liom go gcuirfeadh sí fios ar an dochtúir.

22. Nuair a tháinig an dochtúir, bhí mála beag dubh ina lámh.

23. An tusa Seán? Ní mise, is mise Séamus. (Ní mise, ach Séamus.)

24. Is é Tomás an buachaill is airde sa rang.

25. Cé agaibh is óige - tusa nó do dheartháir?

26. An é sin do leabhar? Ní hé, is é leabhar an pháiste é.

27. An ndeir tú liom gur tusa a rinne é?

28. Nuair a bhí siad ina mbuachaillí, théimis cois na farraige sa samhradh.

29. Deir Tomás go mbeidh sé ina shaighdiúr nuair a bheidh sé mór.
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The particle "go" magically transforms many adjectives into adverbs. Adverbs of course modify verbs, adjectives or other adverbs. 

"Go" is also used before certain adjectives when they are the object in a sentence: go breá, go hálainn, go maith, go h-olc, go h-ainnis, go dona, go haoibhinn, go hiontach. But remember these are adjectives (they modify a noun or pronoun). The old rule was that an adjective that is the object in a simple sentence took "go", for instance: Bhí sé go sásúil. (It was satisfactory).

1. Bhí siad go léir ag obair go crua. Rinne na cailíní an obair go maith, rinne na buachaillí go dona í. (...rinne na buachaillí go holc í)

2. Shiúileamar go mall suas an cnoc.

3. Bhí sí ag siúl go mall síos an tsráid.

4. Bhí na buachaillí ag rith go mear ar fud na faiche. (...an ghoirt ...na páirce)

5. Téigh amach, a Sheáin, agus fan amuigh.

6. Téigh isteach, a Mháire, agus fan istigh.

7. Chuaigh mé abhaile ar leath uair tar éis a sé.

8. D'fhan mé sa bhaile an oíche go léir.

9. An bhfaca tú riamh í? D'fheicinn go minic í.

10. An dtagann sé anseo go minic? Tagann, uaireanta.

11. Ar tháinig sé fós? Ní shílim (Ní dóigh liom, ní cheapaim) go dtiocfadh sé ar chor ar bith.

12. Tá cúigear buachaill (buachaillí) agus seisear cailín (cailíní) as láthair inniu.

13. Bhí na mic léinn go léir i láthair inné.

14. Ní fheicfidh mé go deo é. or Ní fheicfidh mé go brách arís é.

15. Bíonn sé anseo go minic, Go deimhin, bíonn sé anseo i gcónaí. 

16. Is fear breá é. Is ea, go deimhin.

17. Níl sé anseo faoi láthair ach tiocfaidh sé ar ball.

18. An bhfeiceann tú carr an dochtúra sa tsráid?

#1: "obair" is feminine.
#2 & #3: "Go mall" may come before "suas an cnoc" or "síos an tsráid, or after it.
#9: You must use the past habitual because the event happend more than once. "Go minic", "uireantea". "ó am go h-am" "go hannamh" (rarely) require the present or past habitual

F.Y.I.: there is another kind of adverb in Irish--the prefix adverb. An- ro- fíor- barr- sean- and many other prefixes may modify adjectives as well as nouns.

Words like "iontach" (very) "rud beag" (a little bit) can also function as adverbs, and these go before an adjective: rud beag tinn, iontach cliste.
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How can a verb be impersonal? Well it isn't quite that. This form of the verb is the closest thing there is in Irish to the English Passive Voice (It is made, it was reported, etc.) It is used as a substitute for the passive rather often these days, especially in news reportage, much to the annoyance of some native speakers. In any event the saorbhriathar emphasises the action that was taken rather than who did it. It also may be used where you want to say "they" or "someone" or "something".

The endings are -tar (with broad vowel), and -tear (with slender). Note that "deirtear" does not lenite after "ní". 

Americans, please note that "arbhar" means "corn" but not the Indian corn of America, which in Ireland and Great Britain is called "maize"; "Corn" means "grain ". Wheat or rye or barley can be "corn". Don't confuse "arbhar" with "árbhar" (meaning subject or material) Arbhar Indíach is the stuff we eat here.

A. 
1. Dúntar an geata gach oíche.
2. Osclaítear arís gach maidin é.
3. Scuabtar an t-urlár gach lá.
4. Glantar an teach gach maidin.
5. Crúitear na ba gach lá.
6. Labhraítear Gaeilge sa scoil seo.
7. Tugtar ceachatanna dúinn gach lá.
8. Óltar mórán tae in Éirinn.
9. Ní fhaightear mórán guail sa tír seo.
10. Baintear an féar le hineall bainte.
11. Tugtar an féar do na capaill agus do na ba.
12. An ndíoltar reoiteog sa siopa seo? Ní dhíoltar.
13. Cuirtear síol an bhiatais i dtús an earraigh.
14. Baintear an biatas san fhómhair.
15. Tugtar an biatas chuig an mhonarcha.
16. Déantar siúcra den bhiatas sa mhonarcha.
17. Díoltar an siúcra sna siopaí.
18. Ceannaítear an siúcra.
19. Cuirtear an siúcra sa tae.
20. Ní óltar mórán caife in Éirinn.

#6: Note that stem of Crúigh, a first conjugation verb, is broad in the third person present tense, both singular and plural (crúnn) but the root for the saorbhriathar includes an "i" and ends in -tear (crúitear) This is on account of a spelling convention, that a long U cannot go next to an "a" (There would be an a in the present tense ending, -ann). (Why? My guess is because there is a dipthong sound spelled "ua" (trua, slua, luath, etc.) in which the "u" is pronounced but not written long). A few more verbs that behave this way: brúigh, liúigh, and súigh.
#9: Note the genitive of "gual" is "guail" Fourth declension masculine noun. 
#15: "chuig an" lenites the following noun. (In some dialects it eclipses.)

B. Cuir Gaeilge air seo:
1. Osclaítear doras na scoile ar a naoi a chlog.
2. Fagtar an carr sa tsráid san oíche.
3. Feictear iad ag siúl na sráide go minic.
4. Déantar éádach d'olann agus de chadás.
5. Déantar arán de phlúr.
6. Baintear an féar ar tús an tsamhridh.
7. Tugtar do na capaill agus do na ba é.
8. An bhfaightear mórán guail in Éirinn? Ní fhaightear, ach faightear mórán móna anseo.
9. Tugtar óráistí go hÉirinn ó thíortha eile. Cheannaítear sna siopaí iad.
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Do not aspirate the regular verbs, not in the negative (with níor), not as relative forms (with "a" or "ar"), and do not use a d' prefix. And there is no eclipse or aspiration after "an" or "ar" the interrogative particles. Those irregular verbs, though. They just have to be different, don't they! 

Some of the irregular verbs are permanently lenited; but "ní" eclipses "fuarthas". Note the verbs that lenite after "ní": facthas, dearnadh., but not dúradh. The only way to get used to this is to say them out loud: a waches?,nee aches; a woorhes?, nee woorhes; a doorah?, nee dooreh: a nyerneh, nee yerneh.

I learned to prefix an "h" to those that began with a vowel. She does not use the prefix h here.

This past tense is used more often than any other tense or mood of the saorbhriathar. There will be more practice with the tenses in the next lesson.

1. Briseadh na huibheacha.
2. Dódh an teach.
3. Dúradh leis na páistí gan dul in aice na tine.
4. Dúradh linn ár gceachtanna a rá.
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Again, "ní" eclipses "faigh"-- "ní bhfaighfear". (Pronounce that "nee weefer") Weird. And check out the permanent lenition in "gheofar" (pronounce "yoffer") which is there even in the positive statement form of the verb.

You DO pronounce the "f" in these future tenses of the saorbhriathar.

1. Díoltar é, díoladh é, díolfar é
2. Baintear é, baineadh é, bainfear é
3. Cuirtear é, cuireadh é, cuirfear é
4. Glantar é, glanadh é, glanfar é
5. Moltar é, moladh é, molfar é
6. Feictear é, chonacthas é, feicfear é
7. Ní fheictear é, ní chonacthas é, ní fheicfear é
8. Faightear é, fuarthas é, gheofar é
9. Ní fhaightear é, ní fuarthas é, ní bhfaighfar é
10. Cloistear é, chulathas é, cloisfear é
11. Déantar é, rinneadh é, déanfar é
12. Tugtar é, tugadh é, tabharfar é
13. Ceannaítear é, ceannaíodh é, ceannófar é
14. Maraíodh é, ar maraíodh é?
15. Rugadh mé, rugadh é, rugadh í.
16. Bádh an fear.
17. Maraíodh an buachaill.
18. Ullmhaíodh an dinnéar.
19. Ní fhacthas arís é.
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an chathair, muintir na cathrach, na catharacha, muintir na gcatharacha
an chathaoir, cos na cathaioreach, na cathaoireacha, cosa na gcathaoireacha
an litir, na litreacha, an traein, na traenacha, an t-athair, teach an athar, an mháthair, teach na máthar, an abhainn, na haibhneacha.

FYI: In Ulster Irish the genitive singular of "máthair" is máthara" and of "athair, "athara"
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A small group, fortunately, not too hard to memorize. Don't forget the ones right below the chart.

Interesting that talamh is masculine in some dialects, feminine in others. 

1. Feicim an bhean. Feicim teach na mná.
2. Feicim na mná. Feicim títhe na mban.
3. Bhí bean an tí ag coiriú na leapa.
4. Chaith na fir na hoícheanta i dtíthe na gcomharsana.
5. Is bean iontach í mo mháthair. or Is iontach an bhean í mo mháthair.
6. Sin é (Is é sin) mála mo mháthar.
7. Bhí na fir ag obair sna monarchana.
8. Rugadh in Éirinn é, agus nuair a bhí sé ina bhuachaill (...ghasúr), bhí cónaí air in Éirinn. (...bhí sé ina chónaí ...)
9. Gheobhaidh siad an t-airgead ag deireadh na míosa.
10. Thit an páiste (anuas) san abhainn agus bádh é.
11. Baintear an olann de na caora ar tús an tsamhraidh.
12. Déantar éadach d'olann na gcaorach.
13. Tá mátharacha na bpáistí anseo.
14. Tá cíos an tí níos airde ná cíos na talúna (an talaimh). (Is airde cíos...ná...)

#11: "Bearr" is the verb I am used to for "cutting wool" (ag bearradh na gcaorach)-- or a person's hair: (bearradh gruaige: "a haircut").
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This is confusing to a lot of people. The trick is that you should use má or dá according to what tense or mood you are using. If you are thinking "would" or "should" you need dá. If you are thinking "will" or "was" or "is" use "má".

Má may be used with the Present or Past tense...for future meaning use the present habitual. Dá must be used with the conditional. 

Má may be used to express a hypothetical situation when used with the past tense...the difference between má and dá is that the past tense refers to something that actually happened. For instance: Nuair a chríochnaigh an fear bocht a scéil, má bhí súil tirim sa seomra, ní fhaca mise í. (When the poor man finished his story, if there was a dry eye in the room, I didn't see it.)

On the other hand, when you are telling about something in the past, and you want to refer to future time, something that didn't happen yet in the story, you must use the conditional and if the word "if" is called for, "dá". Bhí sé ag cur báistí, agus dá dtiocfadh sé bheadh sé fliuch báite. It was raining and if he would come he would be drowned wet (soaking wet).

The principal use of "Dá" however, is to express a theory or hypothesis: Dá dtabharfá milliún punt dom, féin, ní thabharfainn duit é. (Even if you gave me a million pounds I wouldn't give it to you). The outcome of the theory or hypothesis is expressed by the conditional as well. Don't use the past, present, future.

Dá may also be used when being polite: Dá scriofá ar ais chugam go luath, bhéinn buíoch. (If you would write back to me soon, I would be grateful).

At one time the past subjunctive followed "dá", (The past subjunctive expresses a regret as well as a theory or hypothesis). The form of the verb in the past subjunctive looks just like the past habitual: Dá bhfeictá do mháthair arís! (If only you could see your mother again!)

1. Má tá sé anseo, ní fheicim é.
2. Dá mbeadh sé anseo, bheinn sásta.
3. Má thagann tú in am, gheobhaidh tú é.
4. Dá mbeadh lá saoire agam, ní anseo a bheinn.
5. Má fheiceann tú Máire, tabhair an leabhar seo di.
6. Má itheann tú an t-úll glas sin, beidh tú tinn.
7. Dá ndéanfá an obair gheofá an t-airgead.
8. Má bhíonn tú ag caint leis, abair leis teacht.
9. Dá bhfaighfeadh Seán an t-airgead, bheadh sé sásta.
10. Dá mbeadh cúpla céad punt agam, cheanóinn carr.

Cuir Gaeilge air seo:
1. Tar más féidir leat. Tiocfaidh más féidir liom.
2. Téigh (Imigh), más mian leat, nó fan, más fearr leat é sin.
3. Ceannaigh an leabhar sin, más maith leat.
4. Mura bhfuil sé anseo, tá sé sa bhaile.
5. Mura mbíonn do leabhar agat amárach, beidh fearg ar an múinteoir.
6. Má fhaigheann an páiste é, brisfidh sé é.
7. Dhéanfadh sé é, mura mbeadh Seán.
8. Má fheiceann tú é, iarr air teacht anseo anocht.
9. Dá mbeadh lá saoire agam, rachainn leat.
10. Mura gcuirtear arbhar san earrach, ní bhainfear san fhómhar é.
11. Dá bhfaighfeá an duais, bheadh do mháthair sásta.
12. Bím tuirseach i gcónaí i gceann an lae.
13. Tá triúr deirfiúr agus ceathrúr deartháir agam. 

#13: trí dheirfiúr, ceithre dhreathár are also correct. (You may use the ordinary numbers if you are using a noun naming a kind of person). Triúr deirfiúracha and ceathrúr deartháireacha are correct too (if you learned to follow the personal numbers with the genitive plural).
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1. "Ba mhaith liom úll" arsa Éamann.
2. Deir Éamann gur mhaith leis úll.
3. "B'fhearr liom oráiste" arsa Tomás.
4. Deir Tomás gurbh fhearr leis oráiste.
5. Cad ba mhaith leat a dhéanamh, a Mháire?
6. "Ba mhaith liom dul chuig na pictiúir" arsa Máire. 
7. "B'fhearr liom fanacht sa bhaile, ag féachaint ar an teilifís" arsa Úna.
8. Cad ba mhaith leat a fheiceáil?
9. Cad ba mhaith leat a chloisteáil?
10. Ba mhaith liom pictiúr maith a fheiceáil.
11. Ba mhaith liom ceol maith a chloisteáil. 

#2: "Gur" causes nouns like "maith","breá" etc. to lenite in the past/conditional, but does not cause lenition in the present. "Gur maith leis úll" means "that he likes an apple".

Cuir Gaeilge air seo:

I don't know why "duine" is used instead of "fear" for an "honest man". You can use either one.

1. Más duine macánta é, déanfaidh sé é.
2. Dá mba dhuine macánta é, dhéanfadh sé é.
3. Más é Seán atá ansin, déanfaidh sé é.
4. Dá mba é Seán a bheadh ansin, dhéanfadh sé é.
5. Más í mo mháthair a théann chuig an siopa, ceannóidh sí milseáin do na páistí.
6. Dá mba é m'athair a rachadh ansin, ní cheannódh sé é.
7. Má thagann sé, feicfidh sé é.
8. Dá dtiocfadh sé, d'fheicfeadh sé é.
9. Mura bhfuil sé ansin, faigh é.
10. Mura mbeadh sé ansin, ní fheicfinn é.
11. Má thiteann sé, brisfear é.

#2: "Ba" almost always causes the following word to lenite.

Lesson 61

Cuir Gaeilge air seo:

1. Sin é an fear.

2. An é sin an fear?

3. Sin é an fear a bhí anseo inné.

4. Sin é an buachaill a chonaiceamar ar an mbóthar.

5. Seo é an ceacht a thug an múinteoir dúinn.

6. Seo é an nuachtán (páipéar) a fhaighimid i gcónaí.

7. An í sin an cailín a tháinig anseo? Is í.

8. An é seo an siopa a cheannaigh Seán? Ní hé.

9. An sibhse na buachaillí a rinne é sin? Is sinne.

10. An sibhse na cailíní a bhí as láthair? Ní sinne.

11. Cé hé an buachaill a dúirt é sin?

12. Cá bhfuil an obair a rinne tú?

13. Cá bhfuil an fhuinneog a bhriseadh? (ceacht 55)

14. Cá bhfuil an teach a dhódh?

15. An iad seo na rudaí a cheannaigh tú? Is iad.

16. An é seo an rud atá ag teastáil uait? Ní hé.

Lesson 62

No Exercises

Lesson 63

Cuir Gaeilge air seo:

1. Is í seo an cailín.

2. Is í seo an cailín a fhaigheann an t-arán.

3. Is í seo an cailín a bhfaighimid an t-arán uaithi.

4. Is í seo an cailín a bhfaighimid an t-arán óna máthair.

5. An é seo an buachaill?

6. An é seo an buachaill a bhí anseo inné?

7. An é seo an buachaill a raibh an t-airgead aige?

8. An é seo an buachaill a raibh a mháthair san ospidéal?

9. Ní hí sin an cailín.

10. Ní hí sin an cailín atá ina cónaí sa teach bán.

11. Ní hí sin an cailín ar dódh a teach.

Lesson 64

Cuir Gaeilge air seo:

1. Is maith le Seán caife ach is fearr liomsa tae.

2. Tá peann agamsa. Cad tá agatsa?

3. Má théann tú ann, tiocfaidh mise freisin.

4. Chonaic mé ise, ach ní fhaca mé eisean.

5. An é sin do leabhar féin?

6. Déanfaimid é sinn féin. (or Déanfaimid féin é)

7. An tusa a dúirt é?

8. Má tá tusa sásta, táimse sásta freisin.

9. Chonaic na buachaillí eile é ach ní fhacamarna é.

10. Abair an ceacht, a Thomáis. Anois, abairse é, a Shéamais.

Cuir Gaeilge air seo:

1. Ní hé Seán a chonaic mé sa tsráid ach Séamas.

2. An go Baile Átha Cliath a chuaigh Máire? Ní hea, ach go Sasana.

3. Ní domsa a dúirt sé é, ach do Nóra.

4. Ní anseo a tháinig siad, ach go dteach Seáin.

5. An ar traein a chuaigh tú go Béal Feirste? Is ea.

6. Ní agam a bhí sé, ach aici.

7. Ní ar Mháire a bhí an hata, ach ar a deirfiúr.

Lesson 65

Cuir Iolra air seo:

1. Go dté sibh slán.

2. Go maire sibh i bhfad.

3. Go maithe Dia dhaoibh é.

4. Go gcuire Dia rath agus bláth oraibh.

5. Go bhfága Dia bhur sláinte agaibh.

6. Go mbeannaí Dia dhaoibh.

7. Go méadaí Dia bhur stór.

8. Go n-éirí an t-ádh libh.

9. Go raibh maith agaibh.
Lesson 66

Cuir Gaeilge air seo:

1. Is breá an fear é.

2. Ba bhreá an fear é.

3. Is iontach an bhean í.

4. B’iontach an bhean í.

5. Deir sí gur breá an fear é.

6. Dúirt sí gur bhreá an fear é.

7. Deir sé gurb iontach an bhean í.

8. Dúirt sé gurbh iontach an bhean í.

9. Is liom é.

10. Ba liom é.

11. Ní liom é.

12. Níor liom é.

Cuir Gaeilge air seo:

1. Ní dochtúir é. Saighdiúir is ea é.

2. An í Máire banaltra? Ní hea, múinteoir is ea í.

3. An é seo an t-im is fearr? Is é.

4. An iad seo na huibheacha is daoire? Is iad.

5. Is é sin an rud is deise anseo.

6. Ba é sin an rud ba dheise ansin.

7. Is í Máire an cailín is deise anseo.

8. Ba í Máire an cailín ba dheise ansin.

9. Is í an cailín is deise í dá bhfaca mé riamh.

10. Ba é Seán an fear ab fhearr é ar an bhfoireann.

11. Ba é Tomás an fear ab airde é dá bhfaca mé riamh.

Lesson 67

Cuir Gaeilge air seo:

1. An bhfuil aon rud le n-ithe sa teach?

2. Faigh rud éigin dom le n-ól.

3. Níl aon rud le déanamh agam.

4. Tá litir le scríobh agam.

5. Tháinig sé anseo airgead le fáil.

6. Tá m’athair le ceannach carr nua an tseachtain seo chugainn.

7. Tá m’uncail le tabhairt dom peil (or chun peil a thabhairt dom).

8. An bhfuil an teach seo le díol?

9. An bhfuair tú do dhóthain le n-ithe?

10. Táim le dul ansin amárach.

11. Ta sí le pósadh go luath.
Lesson 68

No Exercises

Lesson 69

Cuir Gaeilge air seo:

1. Chonaic mé an bhean bhocht sa tsráid.

2. Chonaiceamar na mná bochta sa tsráid.

3. Tá an fear saibhir ina chónaí sa teach mór.

4. Tá na páistí bochta ina gcónaí sna tithe beaga

5. An bhfeiceann tú simléar an tí mór?

6. An bhfeiceann tú simléir na dtithe beag?

7. Tá bonn na bróige báine caite.

8. An cuimhin leat oíche na gaoithe móire?

9. Tá úlla móra dearga ar na crainn sa ghairdín san fhómhar.

10. Théadh Pádraig Ó Conaire timpeall na tíre le hasal beag dubh.

11. Maraíodh na saighdiúirí misniúla.

12. Caitheann sé an geimhreadh sna tíortha teo.

13. Bádh mac na mná bocht.
Lesson 70

Cuir Gaeilge air seo:

1. Suigh síos, a dhuine uasail. Suígí síos, a dhaoine uaisle.

2. Cad tá uait, a bhean uasal?

3. Cad tá uaibh, a mhná uaisle?

4. A Mháthair ionúin, beidh mé ag teacht abhaile amárach. Cuir carr don stáisiún ar a trí a chlog, le do thoil.

5. A Dhaid ionúin, cuir airgead dom, le do thoil. Níl pingin agam.

6. A Athair oirmhinnigh, is oth liom a rá nach mbeidh mé ar scoil amárach. Tá tinneas ar mo mháthair agus

caithfidh mé dul go dtí an ospidéal léi. Tá súil agam go mbeidh sí go maith arís go luath, agus go mbeidh

mé ar scoil an Luan seo chugainn.
Lesson 71

Cuir Gaeilge air seo:

1. Tar dár bhfeiceáil anocht.

2. Tá mo mháthair san ospidéal. Caithfidh mé dul á feiceáil.

3. Bhí sí á gléasadh féin ina seomra.

4. Bhí sé á ghrianadh féin sa ghairdín.

5. Bhí na páistí á ní féin roimh an dinnéar.

6. Bhí mé ag caint léi. Bhí sí do do mholadh go hard.

7. Is maith an leabhar seo. Bhí sé á léamh agam sa leaba go meán oíche aréir.

8. Chuala sí an t-amhrán sin ar an raidió. Bíonn sé á canadh aici.

9. Tá teach á thógáil ar bharr an chnoic.

10. Fuair mé boladh breá agus mé ag teacht sa teach. Bhí gé á rósta sa chistin.

11. Bhí doras an tsiopa á oscailt agus chuamar thart.

12. Bhí an múinteoir dár gceistiú agus bhí an cigire ag éisteacht leis.

13. Thug mé obair le déanamh duit. An bhfuil sé á dhéanamh agat?

14. Cuir síos an cat sin. Ná bí á chrá.

15. “Tabhair dom rud éigin le nithe, a Mháire.”

“Ná bí do mo bhodhrú anois, a chroí. Nach bhfeiceann tú go bhfuilim gnóthach?”

16. Tá an leabhar agam faoi dheireadh. Táim á lorg ar feadh an lae.

17. Tá an bhean bhocht breoite le bliain.


Lesson 72
Freagair na Ceisteanna seo:

1. Rachainn siar.

2. Rachainn ó dheas.

3. Tá sé thiar (or in Iarthar na hÉireann).

4. Tá sé thuaidh (or i nDeisceart na hÉireann).

5. Tá an ghaoth aduaidh is fuaire.

6. Tá an ghaoth aniar aneas is mó a thugann sé chugainn.

7. Thugann an ghaoth aduaidh an sneachta chugainn.

Cuir Gaeilge air seo:

1. Chuaigh Seán agus Tomás suas an cnoc. Nuair a bhí siad thuas ar bharr an chnoic,

shuigh siad síos agus lig siad a scíth. Ansin tháinig siad anuas arís.

2. Tá na ba thíos sa ghleann. Téigh síos, a Sheáin, agus tiomáin anois iad.

3. Thit an gasúr (or buachaill beag) anuas den chrann.

4. Tar anuas den chapall sin, nó titfidh tú.

5. Bí (or bígí) ciúin. Tá an múinteoir ag teacht aníos an staighre.

6. Sibhse, a bhuachaillí, thíos ansin! Tagaigí aníos!

7. Cá bhfuil Tomás anois? Tá sé thall i Sasana. Tá post maith aige thall ansin. Chuaigh sé anonn anuraidh.

Deir sé go bhfanfaidh sé thall go dtí an tsamhraidh, agus go dtiocfaidh sé abhaile ansin.

8. Tagann mórán daoine anall as Sasana ar a laethanta saoire.

Cuir Gaeilge air seo:

1. Cad is ainm dó? Cén aois é? Cad as dó? Cén post atá aige?

2. Cé leis a bhfuil súil agat anocht?

3. Cé mhéad cailíní atá ag teacht?

4. Cén lá den tseachtain é?

5. Tá mo pheann briste agam. Ach, cén dóchar? Tá peann eile agam istigh i mo phóca.

6. Cad is ciall don fhocal seo, le do thoil?

7. Cad a d’éirigh dóibh? Cén fáth níor tháinig siad?

8. Conas d’éirigh leat inné?

9. Cé leis an teach sin ar thaobh na sráide?

10. Cér leis an airgead a chailleadh?

11. Cad ab ainm don fhear a dúirt é sin?
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